	MẪU ĐĂNG KÝ GIA NHẬP 

HIỆP HỘI VÌ GIÁO DỤC CHO MỌI NGƯỜI VIỆT NAM (VAEFA)

(REGISTRATION TEMPLATE TO BECOME MEMBER OF 

THE VIETNAM ASSOCIATION FOR EDUCATION FOR ALL(VAEFA )


Tên tổ chức/ cá nhân: 

(Name of organization / individual):

Người đại diện:

(Representative):

Chức vụ:

(Position):
Địa chỉ:

(Âddress):
Số điện thoại: (Tel number)
Số Fax (Fax number):
Email:
Website:

(Email) :
Facebook :

Tên người đại diện tham gia Hiệp hội:

(Name of appointed staff to be the focal point in VAEFA)
Số điện thoại: (Mobi number)
Email:


Một số nét chính về tổ chức/cá nhân đăng ký tham gia:

(Some key features of the organization / individual registering to participate):

1. Số lượng thành viên/cán bộ và cơ cấu tổ chức:

(Number of members / staff and organizational structure):

2. Các hoạt động chung của tổ chức:

(The general activities of the organization) :

3. Các hoạt động đã tiến hành/ có kế hoạch thực hiện liên quan đến giáo dục cho mọi người (Mục tiêu phát triển bền vững số 4 – SDG4)

Activities conducted / planned for implementation in relation to education for all (Sustainable Development Goal 4 - SDG4)
4. Thế mạnh của tổ chức/cá nhân: 
(Strengths of organizations / individuals):

5. Mong muốn của tổ chức/cá nhân khi tham gia Hiệp hội:

(Desires of organization / individual when joining VAEFA):
6. Khả năng đóng góp với Hiệp hội:

(Ability to contribute to VAEFA):
Tôi/tổ chức của tôi đã nghiên cứu các thông tin có liên quan, tôi/ tổ chức của tôi mong muốn được tham gia và trở thành thành viên của Hiệp hội. Tôi/ tổ chức tôi sẽ chấp hành các quy định của  Hiệp hội. Tôi xin đảm bảo các thông tin đã nêu trên là hoàn toàn đúng sự thật.

(I / my organization have researched the relevant information, I / my organization is looking forward to joining and becoming a member of the Association. I / my organization will abide by the Association's regulations. I assure you that the above information is true.)
	
	Hà Nội, ngày      tháng     năm 
Ký tên (đóng dấu)

Signed (stamped)

(Chức vụ)

(Position)


Thông tin ngắn gọn về Hiệp hội Vì giáo dục cho mọi người Việt Nam

Hiệp hội Vì giáo dục cho mọi người Việt Nam  là mạng lưới tự nguyện của các tổ chức xã hội dân sự và các chuyên gia Việt Nam hoạt động trong lĩnh vực giáo dục, bảo vệ quyền của trẻ em, phụ nữ, các nhóm dân tộc thiểu số và  các nhóm thiệt thòi/dễ bị tổn thương trong xã hội.

Brief information about the Vietnam Association for Education for All :
Vietnam Association for Education for all  is a voluntary network of civil society organizations and Vietnamese experts working in the field of education and protection of the rights of children, women, ethnic minorities and socially disadvantaged or vulnerable groups.

Mục tiêu chung: VAEFA hoạt động nhằm tập hợp các tổ chức xã hội dân sự, tạo tiếng nói chung, tiếng nói có trọng lượng nhằm cùng với Chính phủ Việt Nam phấn đấu đạt được các mục tiêu Giáo dục cho mọi người (SDG4) và duy trì bền vững các kết quả đạt được.

Overall Goal: VAEFA works to bring together civil society organizations to create a common and strong voice to advocate and work with the Government of Vietnam to achieve the Sustainable Development Goal 4 on Education (SDG4) and sustainably maintain the achievements.
Tóm tắt Quyền lợi và nghĩa vụ thành viên Hiệp hội (Trích Điều Lệ Hiệp hội)

Summary of Rights and Obligations of Association members (Excerpt from Association Charter)
Điều 9. Quyền của hội viên:
(Article 9. Member's rights):
1. Được Hiệp hội bảo vệ quyền, lợi ích hợp pháp theo quy định của pháp luật.

(To be protected by the Association of legitimate rights and interests according to the provisions of law)
2. Được Hiệp hội cung cấp thông tin liên quan đến lĩnh vực hoạt động của Hiệp hội, được tham gia các hoạt động do Hiệp hội tổ chức.

(To be provided by the Association with information related to the Association's field of activities, to participate in activities organized by the Association).
3. Được tham gia thảo luận, quyết định các chủ trương công tác của Hiệp hội theo quy định của Hiêp hội; được kiến nghị, đề xuất ý kiến với cơ quan có thẩm quyền về những vấn đề có liên quan đến lĩnh vực hoạt động của Hiệp hội. 

(To participate in discussion and decision on the undertakings and policies of the Association according to the Association's regulations; to propose and propose to competent authorities matters related to the Association's field of operation).
4. Được dự Đại hội, ứng cử, đề cử, bầu cử các cơ quan, các chức danh lãnh đạo và Ban Kiểm tra Hiệp hội theo quy định của Hiệp hội.

(To attend the Congress, to nominate, nominate and elect agencies, leadership titles and the Inspection Commission of the Association according to the Association's regulations).
5. Được giới thiệu hội viên mới. (Introducing new members)
6. Được khen thưởng theo quy định của Hiệp hội. 
(To be rewarded according to the Association's regulations)
7. Được ra khỏi Hiệp hội khi xét thấy không thể tiếp tục là hội viên.

(To leave the Association when deeming unable to continue being a member)
8. Hội viên liên kết, hội viên danh dự được hưởng quyền và nghĩa vụ như hội viên chính thức, trừ quyền biểu quyết và quyền ứng cử, đề cử, bầu cử Ban Lãnh đạo, Ban Kiểm tra Hiệp hội.

(Associate members and honorary members are entitled to the same rights and obligations as official members, except for the right to vote and the right to stand for election, to nominate and elect the Leadership Board and the Inspection Commission of the Association).
Điều 10. Nghĩa vụ của hội viên:
(Article 10.- Members' obligations):
1. Nghiêm chỉnh chấp hành các chính sách và pháp luật của Nhà nước Việt Nam; chấp hành Điều lệ, quy định của Hiệp hội. 

(Strictly obeying the policies and laws of the Vietnamese State; abide by the Association's Statutes and regulations).

2. Tham gia các hoạt động và sinh hoạt của Hiệp hội; sẵn sàng chia sẻ kinh nghiệm của mình với Hiệp hội, đoàn kết, hợp tác với các hội viên khác để xây dựng Hiệp hội.

(Participate in activities of the Association; willing to share their experience with the Association, to unite and cooperate with other members to build the Association).

3. Bảo vệ uy tín của Hiệp hội, không được nhân danh Hiệp hội trong các quan hệ giao dịch, trừ khi được lãnh đạo Hiệp hội phân công bằng văn bản.

(To protect the reputation of the Association, not on behalf of the Association in transactional relations, unless otherwise authorized in writing by the Association's leader)

4. Thực hiện chế độ thông tin, báo cáo theo quy định của Hiệp hội.

(To comply with the information and reporting regimes prescribed by the Association)

5. Chủ động lồng ghép các hoạt động của Hiệp hội vào các chương trình hoạt động của tổ chức và cá nhân.

(Actively integrate the activities of the Association into the programs of activities of organizations and individuals)

6. Đóng hội phí đầy đủ và đúng hạn theo quy định của Hiệp hội 

(Pay dues fully and on time according to the Association's regulations)
Ghi chú: mức lệ phí gia nhập và hội phí hàng năm áp dụng từ ngày 1/4/2017 theo qui định hiện hành của Hiệp hội như sau:

(Note: the annual membership and membership fees apply from April 1, 2017 according to the Association's current regulations as follows):

-         Thành viên tổ chức: Phí gia nhập: 500 nghìn đồng/tổ chức, đóng một lần duy nhất, hội phí: 1 triệu đồng/tổ chức/năm

- Members: Participation fee: 500 thousand VND / organization, pay only once, membership fee: 1 million VND / organization / year

-         Thành viên cá nhân: Phí gia nhập: 500 nghìn đồng/cá nhân, đóng một lần duy nhất, hội phí: 500 nghìn đồng/cá nhân/năm

(Individual members: Joining fee: 500 thousand VND / individual, paying only once, membership fee: 500 thousand VND / individual / year)
Bản đăng ký  trên sẽ gửi kèm các giấy tờ sau:

(The above registration form will enclose the following documents):
· Giấy phép thành lập tổ chức/ đăng ký kinh doanh (bản sao công chứng)

(License of organization / business registration (notarized copy))

· Quyết định thành lập/ bổ nhiệm người đứng đầu (bản sao công chứng)

(Decision to establish / appoint the head (notarized copy)

· Sơ yếu lý lịch tự khai của người đứng đầu

(Curriculum vitae of the leader)

· Danh sách lãnh đạo chủ chốt

(List of key leaders)

Tất cả các giấy tờ trên gửi về văn phòng Hiệp hội:

(All the above documents are sent to the Association's office):

Hiệp hội Vì giáo dục cho mọi người Việt Nam

Phòng 2005, Nhà N03-T3A, Khu Ngoại giao Đoàn Xuân Tảo, quận Bắc Từ Liêm, Hà Nội

Tel: +84-4-3773.5303

